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1 Now itis not necessary for me to write you

about the ministry to the saints, 2 for | know your eagerness,
which is the subject of my boasting about you to the people
of Macedonia, saying that Achaia has been ready since last
year; and your zeal has stirred up most of them. 3 But | am
sending the brothers in order that our boasting about you
may not prove to have been empty in this case, so that you

may be ready, as | said you would be:

4 otherwise, if some Macedonians come with me and find
that you are not ready, we would be humiliated — to say
nothing of you —in this undertaking. 5 So | thought it
necessary to urge the brothers to go on ahead to you, and
arrange in advance for this bountiful gift that you have
promised, so that it may be ready as a voluntary gift and not

as an extortion.
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inl 8giab dai6 ji6 5 guan5 jend diamd di6 jial  sod yu3 jiengd Tjil jiad de6 so5 yud siub siengd  qind yud jiengd wr s r me e i ain ws we 51 rx o wxe a M:'LHR‘/’X A 6 The point is this: the one who sows sparingly will also reap
B M R ER B B B fEE s N MM E MR R, 8RO 61 M FH M OB s B £ E LB A R M E i 5O Uk, B A fE 4 | sparingly, and the one who sows bountifully will also reap
Tjil jai4 de6 qin5 yud siuf siengd mil e5 langd jiaod ga5 di5 5 Tgual diengh ki4 gia4 hu6 — 8mub mang5 Thul jiengd bountifully. 7 Each of you must give as you have made up
HoE B E Rk R .7 ANBEacm R @ £2FHMH, 8 EDS W | woan o oo nUoGE @b B4 7 41 aE duk AlL (o gl u X Jz 9x 12 us 1+ | your mind, not reluctantly or under compulsion, for God
wanb  ya6 8mub mangd hongd giongb 7pe1 sind 8huab hid4 kuai4 Tlol 5 gia4 hud  jia4 gal suf sind niengd di6 muil hongd & ot B Ul . 7 il N M H R EmT.AEANEE, B loves a cheerful giver. 8 And if God is able to provide you
BE o, A B g 5E OB = P OB OHF AT E 8 oM B T Vil with every blessing in abundance, so that by always having
nin5 longl gaob gaos e5 cud Thol hoS lin5 ned  linl ne0 7jiol ko4 di6 muil hongd min5 hud Tyol  yab deb niengs dif muil | 7* B ?\‘ GxosT ’TL" lv”m’ TR HE ne KU u ke LH:YV i TH’ Zg i /H_\ Ef[ M5 A% TR enough of everything, you may share abundantly in every
MW o# E E MBS R M, R M R e JiOmOE M, Mot B fE AT SR a s, & BB T A o8 R I Ab e AR i AR good work. 9 As it is written, “He scatters abroad , he gives
hongd min5 hongd hu6 e5 hunb siongd wub sil wuib jiengb yi5 hui4 Tgil sud hongl yi5 su4 so4 ho6 sand . N ) . . , - . . . . . . o . . .| to the poor; his righteousness endures forever” 10 He who
oW OEOE 4 = 9fF R E . M BHOE N Oy, fh il A E }% ;ill E% ;; ; ;/J\ ;F% , {J/J]\ ;I;ﬁ ;\E %} ;;: % g % 1‘1? , . %E ZE ;jiz % U[ ﬁ %%ﬁ; supplies seed to the sower and bread for food will supply
lang3 yib eb jiengd ghib yongl zun3 Thil gual giongl Tgiel jiengl ji4 yil Tgied sub T7bhul e5 lang3 Tbul dan6 and multiply your seed for sowing and increase the harvest
N i 12 2 Kk f£.710 8% % B U ke MN AN, AE L I3 P XU L RV OPAU ML L Th KY P FE G (ul B &y -ne w1 | of yourrighteousness.
sib giongd Tgiel ol qied gad bued liaod jiengl jid yab de6 jiengd gad liaod jiengd ghid eb siud siengd W o = . 0oFFEE, “ i D1 By I R T < )\ fih B OIE 3
g it & o m H s 7T Moy, s ¥ omo7 ok ® ok o
uL Hxh IYOTIE KXL QU XL T 41 7 A A EL 49X A% P UKL KLU L (I 41Y
KA V1008 % it s A EY AN, AEE M S, M H I
90 hE WAL T e WIR PL OAIY HE L | nE PR AL
(=R S P (N || B T SO - { TR 1
31 b nE Tk FF A1k P4 4L K& Tk nIG caE X u IR 3L WIL IR K€ nh Tlk Fh 4% TIE
linl ne0 5 kongd kaid jiongd zed siengd 7gol hongd min5 e5 hud Tyol  youb niengd giengd youd wand hiongd sind gaml I S T YR - 7 = S vl - Sy 2 =M, X AE & B F&M o1 M B @ | 11 You will be enriched in every way for your great
11T/ M kM & R & oy E M, X R & il Bt generosity, which will produce thanksgiving to God through
siah lanl 5 gaod huib 7Tbul dan6 giongh Tgiel gaod do3 sol sul gel ai4 qiongd tongd dui4 sind e5H gaml wunl XT AL mE dlh AL 9% 8B KAL GU H14 EX LAT Tu WL 14 4K EXL AXU PL At 3 L us; 12 for the rendering of this ministry not onIy supplies the
M, BB EOARE M & B ERE,EE Y BB B, | R2KME FF AE s B W, R E B MM R o 13 | needs of the saints but also overflows with many
linl ne0 giengd Tdiel ki4 7jil le5 guan5 hen6 e5 dai6 ji6  de6 si6 zun5 siongd siengd rin6 gi5 dul 5 sind Tyoh o S \ \ o o , | thanksgivings to God. 13 Through the testing of this ministry
13 /7 M & 19 &8 [ 8 B A B, B E R R R R R B & | 0] v b the 1 RE s TS TaE P IR L e T A X ou glorify God by your obedience to the confession of the
lai5 riongd yo4 sin3  linl ne0 si6 ham6 gi5 dul sin3  ham6 sol wu5 eb langd hun5 siongd wui6 liao6 sin3 sol e 9 %€ G MR B OR OB R R B I OW AR R ;ospgel of»éhrist a:/u:lbythe generosity of your sharing with
I SO 7 P 1 [ s L = S MBEBprAEM NS E 4R T MR . - . . - . . . . - .| them and with all others, 14 while they long for you and pray
4 P4 31 nh 7 TE Al A% FhL T LXT IR ca¢ AL Ch Tk x4 hE PhL LT m 1% a9
hod qiaod rend 5 zub bil  Tjil gual langd giengl yongd lind ne0  yab wuif lind ne0 gi5 ded jind si6 gaml siab | ol R MO R EE B, M, R PT A N 4 =, BT MOt 4 AR for you because of the surpassing grace of God that he has
#oHE AR AL, B ® N O AR M, BRI . 15 2R given you. 15 Thanks be to God for his indescribable gift!
sin3 7jil 8giab dai6 ji6 jind al taid hed gi6 hul hel gal bhed Thual dob hiengd riong3 e 5 n1 BE TI® Gh 41L& 31 nh 1€ XU 31 oAb ] g4 v, P 4B TI# FL . wE |E
Mo,E M REE TR, 8 P03 8K ERE F o AR, & ON 5O M, R R M o KR . 15 'R R B M, B M
Powh me #F 9k 41 TA Kk hE X TY TIL axL
3 UV NI S O - S P A S
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wal gab dib bel 1lo3 yil gid dul eb qiamb giongl yul wund ho3 hiongd lind ne0 qieng giu3d wal min6 dui4 lind nel

XT 7 4 g4 pxT 1 W] u o Xh rE TIL 3 nh (1L (IR XT

A nE (1B UKL nIB oAl 31 nh
N O KL 23 Bl o e e T &l R NN s . - . N .
13\ o fRZ DR B S & BB M m KM R - R |1 oo ol R S gk BB A R ok - m B AR A
e si3 aod sib qiamb hil eb wanl 1i3 1lind ne0 eb si3 aod si6 duab 8dad e6 wal zai6 8diud3 eb si3 aod n 1Imyse|f Paul appealto you bythe meekness
MR e 2 B B M, = OBEROM O R R R MR 2 AE G PR AR . o s s tu e s w1 51 o e Tz r v hm ae Xe PR 4K aE 7
8mu6 bhenl dua6 8da4 e5 huanl dui4 Thil gual rin6 weid wanl yil langd3 e5 biod zund hiengd sud e lang3 yab si6 jinl HOoBRE e 2 Bk R R, aE EEIR MO OB 2 ORIE R -2 Y WK and gentleness of Christ — | who am humble when face to
ANk K OMEH OB O R OB Bt LN R ®E T ERN N3 E R face with you, but bold toward you when | am away! — 2 |
eh wanl yil lang3 e5 bio5 zund siengd wad si6 bhed Smu6 diod wanl jend jiengl Tsual 8mu6 si6 yong6 langd e5 bioh FXouLoaxo At oAy an ;] A Tj.tllj E; XL XT o mh [,| L a 7]; E{;; TIL P Atk ask that when | am present | need not show boldness by
— s . § . — wmp s o [ ~ 5 ¥ L S =5 > R 17 N - 3 . . . .
mr, Bo BAOAN BB A R’ A E, bt BOF OAA R AN E ik 8 A &K B B B R R B LA AR R AT A daring to oppose those who think we are acting according to
zund wanl jend jiengl sol yongd eb bhul ki6 8mu6 si6 piengd rind Tliel ze6 Tcub lai6 e6 si6 wu6 sind Tliel bhed . . L , . ; . ; . . ; . ; human standards. 3 Indeed, we live as human beings, but we
; — wn # . . , £ 7 &b chr  XT nh | Oh aF 914 4xXh PL TAT AT nh 8% 4L FE P oaX ul @h aE 914
3 H 4 F B %% N 7~EE 4‘\?\ J& o = /ﬂﬂ; 5 N ¥ \ ~ mp w7 i ;
" br B F o A M K A N & HRM, &2 F M D WOROE M, R LA R W A R F oW R AR G do not wage war according to human standards; 4 for the
jenl Thul cuil e wanl Tgiel huid jiengd lund yil Tgieb rin6 ho3 huanl dui4 rind4 jib sind eb ao4 mand zul 8ghaid weapons of our warfare are not mere|y human, but they
BCOAR Y. B BB F o s DR MR R OROE R ORI OB, |, e nn mv wr ke we cne k<1 axp a1 an w1 74 ix 45 cme ¢ iz o s« | havedivine power to destroy strongholds. We destroy
wanl gad yud rin6 ho3 sub siongd laid Thob siongd gid dul linl ne0 b Tho6 siongd wanb zuand yil aobh  wanl de6 zunl @ s 4 ﬁa ﬂaﬁ j’T 'fjt F‘ﬁ‘ )EH E[(] Eﬁ %"% Zi ;Eé ,{E:E]‘ }\ jj fclj, 5{5 E]’(] ’ ;Eé ﬁ }EF )'j ﬁ argumentSSand every proud obstacle raised up against the
b % B AL M B A2 2R MR 4 E B .e AR MM Ik O % 4 LR, Bt ot % knowledge of God, and we take every thought captive to
bi6 hed bhel siengd Thual rin6 ho3 Tbul Thob siongd jiad W15 49X 4XU mE XT b A1 TXU L AKX, 1 4] AL TE TH A\ Bh & L a4z 4 ng P F obey Christ. 6 We are ready to punish every disobedience
o B O R A R O E B M . MR B F oG 5 BLRAE T ROH R KRR I 1R B B when your obedience is complete.
Xe nh 41y uomh TE LTIk 4% TA SXL A1 4% 31 nh R TA AXL X% (uB 4 TR XE nh
A w OB T AR R R EE e IR M B R R Z %, &AM
WIR kXL 90 T 14 4L Y Oh e 4% CA BAL wE
oo Moo O OE AR A IR E
8kuad diao5 1il ganl jieng3 e5  gal sut 1il zud sinb Tsiob yub sin3  wal ‘ - - : S e - , - -+ - | 7 Look at what is before your eyes. If you are confident that
o L . . N s . TH oMt 31IR (B hr EX XT3 P TIh A w7k Xe 91 Tu k1 TIL 3 XT ALl _ _ _ _
J”' 7E & IR oA M. AGE B R MR s o ko ow .t B RE BN M, 3% 28 3R BE Mk, 3% {M t | you belong to Christ, remind yourself of this, that just as you
de6 ai4 gad 1il te6 8ced  wanl yab sib kel niengh wal siol kual wub belong to Christ, so also do we. 8 Now, even if | boast a little
@@ OB & R iR M, Bt o2 o8 A ofe RO &R | e Tu Xe 1R | #1% SXY Bk A nh cAE ud AL 3Y 7 rh PR u xe nh 4% &3 wx 31 | too much of our authority, which the Lord gave for building
N> 7ji6 diaml a4 kuad jiongl wanl e5 kuand wuil hel si6 sind siud yud wand 7?3 . 8 H_j‘ Eéf‘ ﬁa ﬁ — gljj E%S gE & ﬂaﬂ E(] *E @ ’ ;jlg IE'L: ﬁi :J:'_X‘ T & ﬂaﬁ 5{{ T% ’:75'@ Vﬁ you up and not for tearing you down, | will not be ashamed
T — B T R brom R OBRL, B MR T B of it. 9 1 do not want to seem as though | am trying to
EE ARG WB, T AR S & mqe a5 gol Tjiol lind ne0 05 huil lais ced huil lint ned e6  sol yif wal {”r% % ;H\E ;Z ;}Z ”%k\ ;}% ;F% ‘EIZJE LF}E L)\ %Z ;é 7%15 1%2 ;é 1’; %é ”%f éf %} E‘L . %X: é frighten you with my letters. 10 For they say, “His letters are
wmE mamnu e enses o 0 0 S IR, AR R OPROBOIR MR, B B3R ’ ’ T ‘ ’ weighty and strong, but his bodily presence is weak, and his
% 11 85 2 Corinthians- 10-11) Let such people understana W6 7516 dianl a4 kua jiongl ya6 bhe6 ganl kal 8pail se6 wal bhe5 aid o S o o o . . .| speech contemptible.” 11 Let such people understand that
o B T OBE M R R B OB o f Bh XU XT TI# TIh 7 PF TIY TX 31 nh ih b PXT kY e Tih Th IR Ch 41k L (I " | " ) 1 also do wh
that what we say by letter when absent, we will also do ™ K} e R ° )E?L‘Z }% ﬁz "E‘%’ 'T%_ 7\% E D,ﬁ ﬂﬁ ’f//J_{ 'ﬂaﬂ . 10 }\ ,ﬂaﬂ E/ . “/f‘m E(] 'f% ,?E ﬁ éj\ % . ﬁﬁ E what we say by etter when a Sent, we will also do when
when present. linl ne0 rin6 wuid wal sial puel hob lind ne0 si6 del 8giab ho4 lind nel present.
' 7] = > = A\ S H ' , . . . . . N , R . . . | , .
L B e A i B BT T e LAl T IT N T A AR Y, B TIH
wub  langd gong4d yib> eb puel jind wu6 hun6 liongh youdb gel giongd gend wub Tlal dan6 si6 yid jindb al did 5'&52 ﬁ% ﬁ jj , 1& 7?5 ’f ?’j—: EI‘ E% ﬂj’j‘{ 1& 55 , %% Eﬁ Z: %,IJ - ‘%% . 711 1§ 129
oA N &, ‘b fFERAS E,NE @ @A, HLME FE
€5 si5 ao5 henl Triol  gongl weis Thul sia Tyil Stial 7jil gual langd zuid hed liaol gaid  wanl Thul dif gun | 85 XU T4 A1& Hl&  XT nh 4X PE Gh K18 7 T TIh 41 PXT A€ Ak KT b PE Gh (18 413
MBS M MR BY . 3 OSE O M — EE oL 71133 S A B hF BE M, Bt A o | AN BB, WM R FE R AT B /R fE M AR5 R, M AR AT A
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12 Fo A B om0 R s g 3R OHE B EH M R I W oo A &N ot B &
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e H M EBEMESFE - BWAKRMBO .5 AB TS RA
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IR IE AT
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3y Xg nh Ph & 1% phoh% 31 nh 37 41 Xe AL k4 hk 31 nh chE F TR 41L nl
o, MR R R RO E . 14 MR B RN R R E R Wt
(un e onh f‘ FROTIB v A1 mX cmE 4IY b1 AX AF KL 31 nh e X nbh 4% (X Ch
W, ERME2E AEEBERN EF -BEBELRMMBA 15K MA B 5
XY 14 P 41 XE 7 PAE nl 47 al€ 8L caE TIL TIE 37 4% ak P 41 hE 4L Tu e nh
mHEED, R, ®E N A O M EREBH DO KR LE,; M
PXU TI Xk caE P ok 31 mh TIL TIL u @ 4o DL AT oAb TIL AXL HE T XU 1# 8 du 41y
i HWEAEE KM E O B HEB, KM OB W E S H B
2y
K,

I CX Ih 3L 4XB h% 41 31 nbh 6L u% cuE A1k #X L X Tu PF 40% ah 5F 5L GAE
16L& 48 & 66 B R MEEMWSE -, m &AL N E @
he 1L 0 %1 nl% 4 TIB 4L €8 % Tus 14 caE TXY A1R Tus 14 Ph Th C4E 3
B 4H R E hZ IO Bk oo 17“E X M OB A o M Mg 7. 718 H
XE EAU AIB bE X 90 h 5E  PhL wAL 41B kE A5 41 a4y 5
®oHE B E AR, B E A R T

bre

k5 re 3y

Tie 7

X EAU 415 wE TIE A1

J1L Hxh 3y Tig oan 9l 4

12 We do not dare to classify or compare ourselves with
some of those who commend themselves. But when they
measure themselves by one another, and compare
themselves with one another, they do not show good sense.
13 We, however, will not boast beyond limits, but will keep
within the field that God has assigned to us, to reach out
even as far as you. 14 For we were not overstepping our
limits when we reached you; we were the first to come all
the way to you with the good news of Christ. 15 We do not
boast beyond limits, that is, in the labors of others; but our
hope is that, as your faith increases, our sphere of action
among you may be greatly enlarged,

16 so that we may proclaim the good news in lands beyond
you, without boasting of work already done in someone
else’s sphere of action. 17 “Let the one who boasts, boast in
the Lord.” 18 For it is not those who commend themselves

that are approved, but those whom the Lord commends.
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